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AIANOI NOETUYHUX TEKCTIB AK MPUHUWUIM O3EPKANA
(HA NMPUKNAAQI BABPAHUX BIPLUIB KPICTO®EPA MAPJIO TA CEPA BOJITEPA PENI):
BIOTBOPEHHSA B YKPAIHCbKOMY MOETUYHOMY NEPEKNALI
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Y cratTi 3gjiicHeHo cnpoby aHani3y Bipwa Kpictodepa Mapno «The Passionate Shepherd to His Love» Ta noesii-ia-
noBiai cepa Bontepa Peni «The Nymph'’s Reply to the Shepherd». Posrnsgatotbes ekcnniuutHa i iMnniuMTHa pocnnHHa
CUMBOSiKa, @ TaKOX CMMBOSIKA KOLUTOBHOMO KaMiHHS. BUKOpUCTaHO KoMMapaTWBHWI, Te3aypyCHUM, iHTepMeaianbHuii i

nepekiago3HaBYmMiA aHanis.

KntouyoBi cnoBa: noesis, gianor, nepeknag, enusaBeTMHCbka foba, apxetun, cuMBonika, Midp, mMackymniHHWA/emi-

HIHHWIA.

B cTtatbe npegnpuHsTa nonbiTka aHanusa ctmxotBopeHus Kpuctogepa Mapno «The Passionate Shepherd to His
Love» n otBeTHOro ctuxotBopeHusi capa Yontepa Panu «The Nymph's Reply to the Shepherd». Paccmarpusatotcst akc-
MAUUMTHAS U UMMNULMTHAS pacTUTeNbHas CUMBONMKA, a Takke CMMBOSIMKA AparoLeHHbIX kKaMHew. [puenekaloTcsa komna-
paTUBHbLIN, Te3aypyCHbIN, HTEPMEMAnbHbIN U NEPeBOAOBEAYECKNI aHaNN3.

KniouyeBble croBa: noaswisi, AManor, NepeBos, enm3aBeTUHCKas aMnoxa, apxeTun, CUMBOMMKA, MUM, MacKynuHHbIA/

PEMUHUHHBIN.

Smolnytska 0.0. DIALOGUE OF POETIC TEXTS AS A PRINCIPLE OF A MIRROR (ON AN EXAMPLE
OF THE SELECTED POEMS OF CHRISTOPHER MARLOWE AND SIR WALTER RALEIGH): REFLECTION IN

THE UKRAINIAN POETIC TRANSLATION

The article deals with studying the poem by Christopher Marlowe “The Passionate Shepherd to His Love” and the poem
as reply by Sir Walter Raleigh “The Nymph’s Reply to the Shepherd”. The explicit and implicit symbolisc of plants as well
as the symbolics of gems are lighted up. Comparative, thesaurus, intermedial, translate studies methods of analysis are

made.

Key words: poetry, dialogue, translation, Elizabeth | epoch, archetype, symbolics, myth, masculine/feminine.

IMocTranoBka npodaemu. CyuacHe mitepary-
PO3HABCTBO (a came KOMIIapaTUBICTHKA) IUIIAHO
po3pobisie NUTAHHS JITEPaTypHOro JiaJory,
MIPUYOMY IHTEPEC CTAHOBIATH TEKCTH, SIKI HE
MPOCTO TMEPETYKYIOThCS OKPEMHUMH MOTHBAMH,
aJTr0315IMH, TEMATUKOIO TOIIO, & i CTBOPEHI Crie-
iaJIbHO K BIATIOBIAb HA eBHUH TBIp. Lle TBOpH,
y AKUX HasBHa Moneib «S» — «Tuy», mi3HaHHA
Ce0e B [HmIOMYy. 30Kpema, 11e TOSTUYHHIA T1aJI0T
enoxu Ili3Hboro PenecaHncy ean3aBeTHHCHKOT
noou — Bipm Kpicrodpepa Mapino (Mapioy,
Meprnoy, yepe3 HeBU3HAUEHY Ha TOH dac opdo-
rpadio 3a SKUTTS HOro Mpi3BHUILE BHUMOBIIS-
noca HaBiTh «Mopmi», Christopher Marlowe,
1564-1593 pp.) «The Passionate Shepherd
to His Love» (omyOmikoBanuwii y 1599 p.,
TOOTO TICHSI TOETOBOrO BOWBCTBA) Ta BIAIO-
Bimb cepa Bomrepa Pemi (Sir Walter Ralegh,
CBOE TIPI3BUIIE BHUMOBIISIB, BOUEBHIb, «Poiiy,
1552/1554-1618 pp.) «The Nymph’s Reply to
the Shepherd» (1600 p.). Bignosiai Ha 1ie# Bipin
K. Mapno mucanu TakoXX iHIII MOETH (HAINpH-
kiman, Jk. JlowH). Y BugaHHAX aHDIHCBKOT
noe3ii oouasa Bipuii — K. Mapmo ta B. Pem —
JIPYKYIOThCSI TIOPSIT, Pa30M.

AHaJi3 OCTaHHIX JoCail:KeHb i my0uri-
kaniii. K. Maprno BigkpuBaeTbcsi B yKpa-
THCBKOMY JHUCKypCl 3aBIsSKH TIepeKiIagaMm i
iX KOMEHTYBaHHIO CaMHUMHU HepeKiagayaMu
(«Tpariuna ictopis aokropa daBctay B mepe-
kiani M. Crpixu [11, c. 84-134], dbparmenTn
3 Tparenii «Exnsapa II» ta ix anamiz O. Cmons-
Huubkoro [10, ¢. 108—109]), nepexnaan okpemux
BipmiiB B. Peni O. O’Jlip, O. CMOIBbHUIBKOIO).
B ykpaiHCBKill TyMaHITapUCTHULI 11aJO0T TEKCTIB
K. Mapro ta B. Peni Bxe aHasizyBaBcsi B pi3HUX
acriekrax C. CnacteoH [7]; Ha3BaHi TBOPH IIOITY-
nspHi B aHmoMoBHOMY 1uckypei (R. Forsythe,
L. Hopkins Ta iHmn aBTOpHM), MpOTE 3 OIVISIILY
Ha CKJIaJHUN Mi(OJIOTi3M IIUX TEKCTIB € OKpeMi
MUTaHHS, SIKI 3aCIyroBYyIOTh Ha BHCBITJIEHHS,
BAMAraloTh  3HAaHHS  iCTOPHKO-KYJIBTYpHOTO,
peniriiHoro Ta I1HIMIMX KOHTEKCTIB. Imroctpa-
TUBHUHN MaTepiai — moe3ii B opuriHaizax, 1omaa-
I0ThCS BJIACHI MOETHYHI NEPEKIaId YKPATHCHKOIO
MOBOIO (IUB. 10AaTKH 1-2).

IocranoBka 3aBaanHsi. Mera crarTi — 1po-
a”amizyBatu gianor noesiit K. Mapno ta B. Pemi
B PI3HHX acliekTax (apXeTwIl, CHMBOJI, acollialii,
Mid, BIAMOBIIHICTh NEPEKIIALy OPUTIHATY TOLIO).
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BiamoBimHO 10 MeETH CTaBIATHCS  Taki
3aBAaHHs: 1) MDOCTIAUTH I TBOPH SK TEPCIICK-
TUBHI JJI apXETHIIHOTO, CHMBOJIOTIYHOTO,
Te3aypyCHOro, TMepeKiIa0o3HaBuOro, Komrmapa-
TUBHOTO, IOHT1aHCHKOTO aHali3y; 2) MpoaHali-
3yBaTH CUMBOJIIKY OypIITHHY, KOpaiy i pOoCivH;
3) s TIUOIIOTO OCATHEHHS CMUCIIB BIpIIiB
3aJyYUTH TPHUKIAIM HApoJHUX Oayazn, OpuTaH-
CbKi 3a0000HH, BipyBaHHs (OCKUIbKHM 1 Oamamy,
1 3a0000HM BUKOPHCTOBYBAJIUCH HABITH BUIIIMMH
komamMu AnHDmi g0 XX CT. BKJIIOYHO), JIETEH-
napHuii Gorpkiop, midu, bidmiro, a TakoK TBOPH
iHmux nucbMeHHUKIB (Jx. Yocepa, B. Ilek-
cuipa, E. bponre, Jleci VYkpaiuku); 4) 3’scy-
BaTH IUTIHI 711 TOCTIHKCHHS OlHApHI OMO3uIIii
Epocy i1 Tanatocy, cakpaibHOT0 Ta MpoQaHHOro,
MacCKyJIIHHOTO ¥ (peMiHIHHOTO, HasiBHI y BipIax
K. Mapio Ta B. Peni. Bipmr octanHbOTO 11iKaBHit
THM, IO CTBOPEHMH Bij imMeH1 xiHku — Himbwu,
X0ua HAMHMCaHWK YONIOBIKOM. TakuM YHHOM,
B. Peni 3mantoBaB cBoto AHiMY, siKa, HA BIAMIHY
BiJl omucaHoi BiBuapem (aHami3 HUXue), OLIBII
penbedHa.

Bukiiax ocHOBHOro Marepiajay A0C.i-
naxeHHs1. OOUIBa TEKCTU CKIAIAI0THCS 13 MIECTH
CTpO¢ 1O HOTHPH PSAKM KOXHA, pUMA NapHa
(a-a, b-b), HasiBHI pedpenn, BinxrBopeHi B. Peri.
i TBOPH MEPETYKYIOThCS, OCKITbKHU TTOOY/I0BaH1
sk mianor. Bipm-ianmosige B. Peni — dgaktuano
«JI3epKaIoy, e 3 MaTeMaTUYHOIO TOYHICTIO BiJ-
TBOpEHO Jiekcemu U imiomu K. Mapio B Tiif ke
MTOCJTITOBHOCTI, HE KOKYYH BXKE ITPO PUMYBAHHS
(fields — yields Ta iHIII YHCIICHHI TIPUKIIAIN).
Ile TekcT-cuMeTpis, KU B iHTEpPMEIiaIbHOMY
acreKTi Harajye TaHelb y mapi abo 1HII Haci-
nyBanbHI pyxu. Ha3zBaHi HIOQHCH CTBOPIOIOTH
JOJATKOBI TPYIHOILII Ui Tepekiamy, sk 1 ami-
Tepalii (Haa3BUYalHO TOINUPEHUN NPUHOM B
aHIIIOMOBHIN moe3il e BiJl aHITI0CAKCOHCHKOT
tpaauuii): live — love [22, c. 174], the flocks from
field to fold; the flowers to fade [23, c. 175].

XKanp Bipma K. Mapno 1AM, TIOIIUPEHUH
3a enu3aBeTHHCHKOI 100u (moema @. Cimni
«ApKanis»), IpoTe Mi3Hile BUPOIKEHHIA, BUCMI-
sauit y noesii k. Ceigrom. Bapro 3ayBaxkury,
mo K. Mapino HemapMa HalexuTh IEpeKiaj
«MucrenTsa koxaHHs» OBiais (mpubdauzHo 1582
p.), a Takox TBip «I'epo 1 Jleanap». Ilapa 3ako-
XaHMX BiBUaps Ta MAcTyLIKU (apXxeTun Syzygie)
nonyisipHa 3 aHTuuHOCTi. JK.-B. Momsep y
«MINIaHUHI-IIIAXTHY1» BHCMIIOE 10 HAOpHUITY
TeMaTuKy BycTtamu JKypzaeHa, sSiKMi 3asiBisi€ Ha
MIPOMO3UIII0 MOJUBUTUCH OajeT Mpo MacTylie
KOXaHHs, 10 HOMy HaOpHIIM MacTyxu (Taky
PCAKI[I0 MOXHA POSYMITH TaKOK SK mpsive/
MEPeHOCHE 3HAYeHHS, TOOTO HEPO3yMiHHSA

TepoeEM ajieropii, MpoTe iHIIA iHTepHpeTaris —
BHPODKEHHSI CaMOTO aHpy mactopaini). Bipm
B. Peni — anTuigwmis, pyiHaris mactopali.

LenTpansHuM 00pazoMm y MOHOJ031 BiBuaps
nmocTae Horo koxaHa, ToO0To AHiMa. IMEHHUK
love (“be my love” [22, p. 174]) o3nauae He
TuIIe KoxaHHs abo koxaHy, a it JIro0oB 3aranowm,
TOOTO MOYYTTS yHiBepcaslbHE, HE TIIbKH KOH-
KpeTHe YM TinecHe. Tak caMO NPUKMETHUK
passionate — me He JHINE «IPUCTPACHUI» YH
«mManKui», a W «OyWHHI», «HECTPUMHHUN,
«HENPUOOPKYBaHUI». SIKIIO MPUITHATH OCTAaHHIH
BapiaHT, TO BipIl HA0yBa€e BaKXi4HOCTI, 1€ JTI0Hi-
CIMCEKE, a He alloJIIOHIYHE Hadyaj1o0. Y il nojice-
MaHTUYHOCTI MOJIATal0Th TPYAHOILI TOETUYHOTO
nepekaay. Jms amekBaTHOTO BIATBOPEHHS ITUX
TEKCTIB YKpPaiHCHKOIO MOBOIO HEOOXITHO TIPO-
aHayi3yBaTH apXeTHMH, CUMBOJIM Ta KOHIEHTH
npornoHoBaHux BipmiiB. Crodarky y Bivi BHa-
JaloTh JBa KoHIENTH — pleasure, love. Jlo Hux
noJa€eThes NUIsX [7, ¢. 97] (Tobto iHimiamis 060x
MEePCOHAXIB: BOHU MaHIPYIOTh Pa3oM, MpoTe i
Mi3HAIOTh OJJHE OJTHOTO, TOOTO Iiie nepeOyBaroTh
Ha IIISXY OJHE 10 OJIHOTO, X0oua BiBuapro i 31a-
€THCsI, HIOU BiH yCe 3HA€ PO KOXaHy).

[Mefizax Bipma («That Valleys, groves, hills,
and fields, / Woods, or steepy mountain yields»
[22,p. 174], y BTacCHOMY TOETHYHOMY TIEpEKIIaIi:
«/le HuBH, raii, i BpyHa, it [lin, / Jlicu it manexuii
prTOCXI/IJ'I») Ha HaIly AyMKY, ySBHUHA. BiH cuM-
BOJII3y€ BCCOXOIHE IOYYTTs Ieposi 10 KOXaHOi,
CUMBOJII3yIOUH BeCh CBIT (YCIO AHIIIIO), KM
BiBuap mokmaze mMuiniii g0 HITL 3a TIMOTE3010
C. CnacTboH, SIKIIO BpaxyBaTH Bci JaHamadTu
Bucokoi Ta Huspkoi bputanii, yBech penbed,
TO «3aMaHJUBa MPOTYISHKA HAcMpaBAl CTae
BUINIPOOYBAaHHSM Ha BUTPUBATICTH ISl KOXaHOI»
[7, c. 97]. BaxnuBe ci0BO yzela’(s) — «narne-
KH#(-1), Bl,[[I[aJ'IeHI/II/I( 1)», sSKul mm(pecmoe 1
BUIIPOOOBYBaHHS, 1 T€, IO Tepoi Mail y Belu-
KoMy BceecBiri.

Y mackynaiHHOMY/(heMiHIHHOMY — acleKTax
I[IKaBO JIOCHIAUTH JiekceMy Swain. Y moesii
XVI — XVIII cT. 11e CIIOBO 9acTO BKHUBAETHCS 3i
3HAYCHHSIM «KaBaJiep», «3aUIUTBHUK, «(CUTb-
ChKHIT) macTymok». OTxe, Le IAWIIYHUN ano-
pant. Onnak y Tekcri K. Mapno BoHO Moxke
oyt 1 geminituBoM: «The Shepherds’ Swains
shall dance and sing / For thy delight each
May-morning» [22, p. 174]. Orxe, e Koxasi
MacTyIIKiB (SKIIO BpaxyBaTH, 1[0 MOBA y BIpIIi
iiJie caMe Mmpo 4oJI0BIYOro nepcoHaxka, Bisuaps,
a He PO KOXaHUX YOJIOBIKIB MACTYIIIOK).

[likaBo, 1m0 JIPUYHHN Tepold HE HaA3HUBAE
KOXaHy Ha iimenns. Lle moxke OyTu sk y3araib-
HEHMI 00pa3 KoXaHOi (JaHWHA KaHPY 11uIii),
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TaK 1 Te, o 1i iIM s Take Jopore 0e3iMeHHO-ale-
ropuaHoMy BiBuapesi, 1110 BiH HE BUMOBJISIE HOTO
Ha MmHUpoKui 3aran. OIHAK, MOXIUBO, Tepoi-
Hs-nacTymika (ysBHA) 10 Mapu reporo, TOMY IO
BiBuap roBopuTh, 10 BOBHHM Ha OnAr i 00oe€
HAIIWIAITh «3 HAIMUX MWIHX (TapPHEHBKHX)
Srust», “our pretty Lambs” [22, p. 174].
3aliMeHHMK OUI TIpY LbOMY Ba)KJIMBUH. 3MaJto-
BaHHS Mei3axy SK paiicbKoro caay i aHTHUYHE,
1 XpHUCTUSHChKE, OCKUIbKH BUKJIMKAE acolliarii
3 ExeMomM, 11e «IIOBEpHEHHS «BTPAuYE€HOTO PAIO»
[7, c. 96]. OTxe, Tepoi — Anmam 1 €Ba 10 Tpixo-
nagiaasa. Lamb — e Takoxx Arnens, To0TO Xpu-
ctoc, Axuit — Ilactup. BiBui (Arusra) y mHo-
xuHl — Boxi crama; 3apamm ofHi€l BTpadeHOl
(rpimnuka) [actup numae pewmrty, 99 (npasen-
HUKIB), 1 IITyKa€ OJIHY, JOKH HE 3Hal/ie (He HaBEepHE
BizctynHuka). ['ocnoas ciorsgae CBoiX miTen y
cany. Ile cakpanbHuii acnekT. Y npodaHHOMY XK
aCreKTi MacTyIIMKi MooyT 1 Mpii Mpo JiTel — 11e
OynenHa mpaus; sk nosimomise C. CracThoH,
«coHle B AHIIIIT cXoauTh y TpaBHi 0 4:30, Tox
AKTUBHUN PAHOK JUIsl MACTYXIB IMOYUHAETHCS O
5:00, miTH X CHiBalOTh, 60 MPOBOKAIOTH OATHKIB
Ha TacoBHIIa — A0 mpami» [7, ¢. 97].

I'epoii mpomoHye 03100UTH CBOIO KOXaHY KBi-
tamu (iX aHami3 gaii) i mpUKpacamu, MPHIOMY
3a3Havae, 1Mo 3poouTh yci 1i pedi cam. Jlo mpu-
Kpac y TEKCT1 HajlexaTb Hupe 3051010 (buckles
of the purest gold [22, p. 174] — «mpo3onoTi
MPSDKKUY, y TOETUYHOMY nepekiiafi: «Can’ sHiliB
JaM JI0 HIT TBOiX, / | MpsOKOK MMPO30JI0THXY),
kopaut (Coral clasps [22, p. 174], To6T0 KOpasoBi
3acTiOkn — «Arpad Kopamosuiin) 1 OypriTuH
(Amber studs [22, p. 174] — 3anonku). B ykpain-
CHKOMY TepeKIa/ii, IKII0 3aCTOCOBYBATH PiIKOB-
KUBaH1 JIEKCEMH YU apXai3mu, «arpad» o3Hayae
TaKOX «3alOHKY», a A 3acTIOKM CHHOHIM —
«pepmyapy». Ilpore m1sg npocToTH B MEpekiai
BXKHUTO BapiaHT «3amoHKay. «Haituucrimey,
TOOTO MIKPE, 30JI0TO — YACTO 3ra/lyBaHUN CUMBOJI
CTpPaBXHIX, HEMiZPOOJCHUX YECHOT, TOYYyTTiB
Too. Bapro mmbme pocmigutu kopan i Oyp-
WITHH (SHTap).

Bonn Bifiomi K HaWJaBHilI TamicMaHW Ta
MIPUKpACH B Pi3HUX HapoiB. Bapro mpoanamisy-
BaTH MOTHUBALIIO 3TaJyBaHHs caMme LIUX Marepi-
amiB y moesii K. Mapino. Cnepiry 3a3Ha4uMO, 110
BOHM IITYYHI SIK NMPUKpacH, NpoTe W MpUPOAHI
3a MOXOKEHHSM: OYpIITHH — 3aCTUIVIa CMOJa,
KOpalyd BUAOOYBAarOTh 13 MOps (aTOJH TOIIO).
BuxopucranHs came X akcecyapiB BKIJIaja-
€THCSI B KOJIOPUT MPUPOIHOCTI.

JIiHrBICTUYHMIA aHaJi3 MOKa3ye, 10 SK MpH-
KMeTHHK amber 3adikcoBaHMiI B aHIIIHCHKIN
MoBi 3 XV ct. ¥ Crapomy 3aBiTi (KU HaJ3BU-

YaiiHO BIUTMHYB Ha PEJIT1iHI MOITYKH, MUCICHHS
Ta muctenTBo bpuranii, a mizHime i CIIA) Oyp-
IITHH HAa3UBAEThCA cTaporebpeiichkoro shachmal,
TOOTO «OcsitHuit Metam» [16]. Coral, sk i B ykpa-
THCBKIil MOBI, € CHHOHIMOM IO CJIOBa «9YE€PBOHHID
(3BiJICH — PUKMETHHK COral, ykpaiHChKOO «Kopa-
ToBUIY, «KopaneBwit» [9, c. 146]), ockiibku B
CepenzeMHOMY MOpi CIOYaTKy 3HAHILUIA came
4yepBoHi Kopaiu. Lleil iMeHHUK BioMuil B aHITii-
cekiid moBi 3 XIII ct. [17].

[Ilo o3Ha4arTh OYypIITHH 1 KOpaj SIK CHM-
BOJIM B KOHTEKCTI HaBeJIeHHX BipiIiB? Y pi3HUX
HapoiB (y TOMY YHCII YKPaiHCHKOTO) Iie OyiH
MOMyJIApHI amyneTu (Hampukiaa, B 3ypo-
yeHHs). Y €Bpomi KopaJloBl NPUKPAcH 4YacTo
BIIIAJIK JITSIM JIJ1s1 37I0OPOB’S, 1 ITFO I€TaJIb MOYKHA
CIIOCTEpEerTd Ha (IamMaHACHKHUX, 1TaTIHChKUX
Ta 1HIUX noprperax. Kopamum Hocuimu mpoTtu
XBOPOO, MMPUCTPITY, a TAKOX IS JIIKYBaHHSI paH 1
BHPa30K (y TOMY YHCIIi BHYTPIIIIHIX ), BIpUJIH, 11O
KOpaJl 3MIITHIOE CepIle Ta MaM sATh; y €Bpori BiH
03Ha4yaB CKPOMHICTh, & B CTApOJaBHIX I'PEKIB —
6e3cmeprts i macts [1, c. 248]. B annmiiicbkomy
MUCJICHHI TPEICTaBHUKA OCIHIIKYBaHOI 100U
KOpajJ acoIlIOEThCS HE 3 OpPUTAHCHKOKO MpH-
Kkpacoro, a 3 Inniero, Adpukoro, Cepensemuo-
MOPCHKHMH KpalHaMI/I TOOTO 1HIIUMU 3EMIISIMH,
€K30THKOIO, 1 TOBUTUI MaridHuM ¢uiepom. OTxe,
TpUIHAN repoir K. Mapno mpornonye KOXaHi’
KOpaJI JUTst MIITHOTO KOXaHHS, 6C3CMepT$I (B aHTH-
YHOMY KJIIO4i) Ta He Oakae 1 cepieuHuX paH.
BizyanbHo KOpan — 11e cepiie, KoXaHHs. 3 OISy
Ha Te, o B. Peni y BinmoBias BUBIB sIK aagpecara
HiM(y — 6e3cMepTHY, Ha IPOTUBArY CMEPTHUM, —
TaKuW YMHHUK, K O€3CMEepTs, MIr IMIUTIIIUTHO
posymituck K. Mapno. Himda ve 3Hae dizuunoi
CMEpTi, a MO)XKE TIEepEeTBOPIOBATUCH HA POC-
JUHU — MeTeMIcuxo3 (Bimomi midu nipo Habuy
(sxa cranma nmaBpoM), CipiHry (0o4eper) TOILO).
pukmetHo, 1m0 HiM(i)I/I Gmaram GOTiB-IIOKPOBH-
TENB NEPETBOPUTH X HA POCITMHH, KOIU IIHOTI
MipIYHIX ICTOT 3arpoXyBala HebesIeka Bix
Anomnnona, Ilana ta iHmMX 4onoBikiB. Tomy,
MoxHBO, B. Peni oGpazom HlM(I)I/I rn;[ercmoe
JapeMHicTh BiBuapeBHUX MPOTO3HIIii Ta BUCYBA€E
SK KOHTPAapryMEHT HE IUIOTChKY, a TyXOBHY
moboB 3pinoro myxa («But could youth last,
and love still breed, / Had joys no date, nor age
no need, / Then these delights my mind might
move / To live with thee, and be thy love»
[23, p. 175]). Himda He Bigkugae mpomno3uiio
BiBuaps HaBiku, mpoTe TepOil Mae MPOUTH 1HIITI-
arito, mo6 Oyt rigauM O6okecTBa. OTxe, piHAT
BipIlIa IEBHOKO MipPOIO BIJIKPUTHIL.

Sxka cumBoiika Oypmtuny? Momy, sik mucaB
Qanec MineTchkuii, «IpUTaMaHHa I[I€BHA
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nmomoba mymi» [1, c. 422-423]. 1la 3acTturia
cMolyia OyBae pPI3HMX KOJBOPIB: BiJl OLIOTO 0
3eJIeHaBOTr0, BiJ] YOPHOTO, KOBTOTO, YEPBOHOTO
no ciporo [1, c. 590-591]. Acomiamist 3 Oypiu-
TUHOM — HacamIepesa >KOBTUH, >KOBTOTAPSUHIA
KOMip (3BIACH MPUKMETHHK «6ypI_HTI/IHOBI/II/I»)
a TaKoX IPO30PICTb. BypIJ_ITI/IH paasiTh HOCUTH
CXWJIBHUM [0 Jjemnpecii i caMory6CTBa e
TaJicMaH NPUHOCHUTH LIACTS, 37I0POB’s, JIIOOOB;
BiH JyX€ I[IHYBaBCS, OCKIJIbKU IIE€ B JOXPUCTH-
STHCBKY €I0XYy BBa)XKaJloCs, IO B 3aNNIMOJICHHAX
OypmtuHy XuBYTh nyxu [l, c. 594]. ¥V crapo-
JIaBHIX TPEKIB MOAapyBaTH OypLITHH O3HAYAJIO
nobaxaru mwacts, a B Ctaponasubomy Pumi 1eit
KaMiHb CHUMBOJI3yBaB pojtouicte [1, c. 595].
TakuM 4MHOM, SIKIIIO BpaxyBaTH AaHTUYHHUUA KOH-
TEKCT, 9aCTO 3MalbOBYBaHHil y OpUTAaHCHKIN
nmoe3ii 3a3HaYeHOTr0 neplony, to B K. Mapio Oyp-
INTHH MOXE CHMBOII3YBaTH IIACIHBY JHO0OB,
3aXUCT BiJ 31MX AyXiB 1 B3araii 0il, a Takox
pomtouicTh (3 omisiay Ha obpas IlpuctpacHoro
BiBuaps). Takoxx OypmitiuH OyB KaMeHEM TBOp-
4OCTi, a JUTsl Marii (IKy OTOTOXKHIOBAJIH 3 HAYKOIO
i TBOPUICTIO) OCOOJIMBO IIIHYBaBCS UYEPBOHHIMA
OypIITUH, MPUYOMY TUIBKM TOW, i€ 3aCTUIVIH
koMax# [ 1, ¢. 597]. MoxHa mpoIOBKUTH acolria-
TUBHUH psii: 00pa3 KOMaxu, 3aCTUIIIO] HABIYHO B
CMOJTi, 0O3HAYA€ BipHI Oy TTH.

Uu mae OypmITHH SIK CHMBOJN CyTO OpHUTaH-
cbkuil KoHTekcT? lle 3amexano BiAg perioHy
Ta KOHKpeTHoro pony (kinany). Hampuxian,
y TBiacaial ogHa poauHa Maja TajliCMaH,
SIKAW 3IIJTI0OBAaB OYHI XBOPOOW Ta Ha3WBaBCS
“lammerhead”, a lammer — 1e mOTIAHACHKA
Ha3Ba OypmTuHy (Bi7 ¢paHIiry3pkoro 1’ambre)
[15, c. 92]. 3rigHO 3 OpUTAaHCHKUMH 3a0000HAMU
6ymeHH 31iTI0BaB 04i. 3a €1u3aBeTy OypuITH-
HOBMH KOJIIp Ha6yB HOMYJISIPHOCTI: 30J10T1 CYKHI
KoposeBH (y TOH ii pyaoMmy Bomoccio Ta Gypr-
THHOBHM 04YaM), PyAl NEPYyKH B MPHIBOPHHX
ziam To1o. KombopoBo OypIuTHH acOLifoBaBCs 13
30510TOM. TakuM YMHOM, KOHTEKCT BipIlla MOXe
OyTH HaBIiTh ICTOPUYHHM.

Pocnunna cuMBonika y Bipmii Takox Oara-
TO3HayHa. Tak, JyXe HachYe€Ha CHUMBO-
namu crpoda: «And I will make thee beds of
Roses / And a thousand fragrant posies, / A cap
of flowers, and a kirtle / Embroidered all with
leaves of Myrtle» [22 p. 174]. Bapto 3BepHyTH
yBary Ha Te, 1o B bputanii pocimnnHi 3a0000HH,
o0psiIu TOIIO HAJA3BMYAWHO PI3HOMAaHITHI, TIPH-
YOMY BIpYBaHHS NPO KOHKPETHI KBITKY, IE€PEBO
TOIIIO BapIFOIOTHCS BIAMOBIIHO 10 TpadcTBa 4u
HaBiTh OKpeMoro cena. [IpoTe cniibHI MOTHBH
MOXHA MPOCTEKUTH, HANPUKIAJ Te, IO MEBHI
POCIMHU TOB’SA3yBaJUCh 13 HEYHCTOIO CHIIOIO,

Oynu abo arpubyramu (e, BiIbOM TOIIO, abo,
HaBIIaK{, MaJMd BJIACTUBICTb BIJITAHITH 37UX
NyxiB. 3BHYAHO, BEJIMKY POITb BijlirpaBajia
m0GoBHa Maris. MoBa KBiTiB Oyna myxe morm-
pera i 3a B. Illekcripa, i misHinie — y BIKTOpI-
aHchKi Anrmii. KBiTkoBa cMMBOIiKa Biioma B
pi3Hux kpainax €Bponu (Hanpukiaaa, y @paniii)
ta Cxoxny (B OTTOMaHCHKi# iMIiepii), i po3yminu
6e3 cinoBHuKa. Ilin yac mepekiamy Heo6x1)1Ho
BpPaxOBYBaTH, 1110 BXKUTI MMOETAaMHU KBITKOB1 CHM-
BOJIM HE BUMAarajim pO3IIU(pyBaHHS B cydac-
HuKiB: B. Peni Bipa3y BIOBUB 3HauU€HHS TPOSH/,
IUTIOIIA TOUIO Ta CTBOPUB MOETUYHY BiJINOBIIb
SIK €KBIBAJICHT, BUKOPHUCTABIIHN Ti K CHMBOJH 3
BIIMIOBIIHUM 3HAYEHHSM, MPOTE HArOJIOCHBIIH
HE Ha IXHI 30BHINIHOCTI, a Ha CYTHOCTI —
HECTIMKOCTI, HETPUBAJIOCTI, aJKE KBITH CKOPO
B’sHyTh («Thy gowns, thy shoes, thy beds of
Roses, / Thy cap, thy kirtle, and thy posies / Soon
break, soon wither, soon forgotten: / In folly
ripe, in reason rotten» [23, p. 175]); 3a po3maem
npwuiine 3uma, «MeJ Ha ycTax, a B ceplli — )KOBU»
(«A honey tongue, a heart of gall» [23, p. 175]).
Himda 6aants MapHOTY, il He NPHBAOIIOIOTH SIK
HETPHBKI «PO3KOLLI» y BULIIsAL OyKeTIB 1 KBITKO-
BOTO OJATY, TaK i MarepiainbHi 03100u (3010ToO,
KopaJi, OypIITHH), OCKIJIbKM BOHHU 3aJpiOHI Ha
TJ11 BIYHOCTI, YHIBEPCAJIBHOTO.

[Ilo o3nHavae mamouka (Cap) 3 KBITOK, SKY
Bisuap 3maiictpye xoxaniit? lle#t oOGpa3 acori-
IOETHCST 3 YSBJICHHSIM IIPO 30BHIIIHICTH €Ib(iB
Ta Qeit (3arabHOr0 KJIaHYy MOTOMOIYHUX 1CTOT
Getipi, fairy) — 3BiJicH YMCIEHHI UTFOCTpAIii 70
Ka30K: elb(pu B IIaroykax i3 KBITOK YW JIUCTS.
KoHkpeTHi pOCIMHU TpPSIMO TMOB’SI3yBaUCS 3
deiipi. Tak, HanepcTsuka (foxgloves) y wapommiit
erumoriorii Oyna folk’s gloves — «pykaBUYKH
enbdi» [4, c. 179]; folk — onun 3 eBdemizmiB
Ha TO3HAYCHHS [UX JYXiB, «MAJOro HApPOIIIIO».
[lamouka MoOXKe O3HA4YaTH TaKOX erper, abo
TUTIOMaJK, 3 OIVISIy HAa MPUMXJIMBICTH MOJU 3a
nobu €nuszaset l.

B igunigyHOMYy TUTaHi mikaBa cepeaHbOAHTITIN-
cpka aHoHiMHa Oamama XIV cr. «/liBa ciuTh
Ha BepecoBoMy nyctuui» («Maiden in the
moré lay...», y BIaCHOMy MOETHYHOMY TMepe-
kimani «Tam, ne Bepec, niBa CUTH»). Y TEKCTI
cakpalibHe 4YHMCJIO 7 (JiBa CHHUTHh JOBIHUX CIM
HOUEH y Bepeci), Bepec — II¢ aHIIIHChKUI Ta
UIOTJIAHJCHKUN CHMBOJ, CakKpalbHUH 1 Mpo-
(daHHMIA (IK YacTUW Tel3axk), Ha BEPECOBHUX
MyCTUIIAX 3yCTp1qa10TLc;1 Iyxu Touno. Y Oamasi
NPUKMETHHH Jiaior Mpo HE3eMHe, ifeanbHe
KUTTSA «CIISTYOI KpPacyHi»: «A uu ,Z[O6pI/IM OyB
001z, / 1o y Hei Ha 0017? / A 1ie KBITKa-1epBo-
IBIT — / A TIe KBITKa-NIEPBOIBIT — / A un 100OpuM
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oyB 00in, / Illo y nei Ha o6in? / Ile dianka i
nepBoIBIT. // A un mobpum Oy Hamii, / [l{o y
Hei 3a Hamii? — / I{e cTpyMOYOK KpvoKaHW — /
Ile ctpymouok kpwxaHuii —/ A uu 1oOpum OyB
Hamiit — / o y wei 3a Hamiit? / [lnun cryneHwmii
BecHsiHMIA. // Yu mokoi n1oopi B Hel, / Lo e 3a
nokoi B Hel? / e uepBonwmii pyxi kBiT — / Lle uep-
BOHMH pyXi KBIT — / U mokoi 100pi B Hed, / Lo
e 3a 1nokoi B Hei? — / UepBeH-pyxki Ta Ninei».
[epBorpiT (mpumyina, cep.-aHri. primerole) i
¢ianka (violet) [20, c. 3] — TUMOBI aHITIHCHKI
cumBoud. [lepBonBiT — mepiie KoxaHHs (IIPOTe
i1 HerpuBaja IOHICTH). Dianka o3HA4Ya€e Bip-
HICTb, BIJIIAHICTh, YMCTE KOXaHHs (MOXKHA 3ra-
natu cueny OoxeBuntst Odenii 3 «[amneray)
[5, c. 162]. 3 ommsimy Ha 300pakeHuii y Oanmami
171eaTbHUM TTOOYT, TPOUTIOCTPOBAHUN KBITKOBOIO
CUMBOJTIKOIO (ITPUYOMY 4YepBOHA TposiHAa (redé
rose) i smines (the lilie flour) [20, c. 4] — e Takox
XPHUCTO- ¥ MapioNoridyHi CUMBOJIM), MOYKHA 3pO-
symit Bubip K. Mapno came takux arpuOyTiB
koxaHiil. Jlipuunuit repoii (pakTUUHO TBOPHUTH
CBOIO i7ieasibHy MUy, sik [lirmanion — ["anarero.

BaxnmBo  3’scyBatd  poib  TpaBHEBUX
paukiB (For thy delight each May-morning
[22, p. 174]), onucaHux y 3aKIIOYHOMY KaTpeHi
Bipma K. Mapno. TpaBeHb SIK CBATO pOIIOYOCTI
(moB’si3aHe 3 KeNbTChbKMM benbraitHom, aHTH-
YHUMHU BaKXaHAJISIMH TOILO) BiNIrpa€e BEIUKY
poib y OpuTaHCBHKIN (1 HE JUIIE — HATPUKIA,
y KypTya3Hill NpoBaHCalbCbKiN) KYJIbTYpI.
VY JIx. Yocepa («KentepOepiiicbki OMOBIIKWY,
po3ain «OmnoBiae Jlumapsi») ckazaHo Mpo Te, K
[Tamamon Ta Apcita O€3HAIIHHO 3aKOXAIHCh
B Eminito, sixka nmanma oGitHuio [liani (momiGHO
no Inmomita, Bigganoro Apremini). I[Ipukmerna
netanb (psaaku 1462—1464): «Ha cpomuii pik, y
TpaBHi, B TpeTio Hi4 / (HoMmy ce cTaruch maio
came B TpaBHi, / KHUKKH BaM MOXKYTh PO3Ka3aTH
nasHi)» [14, c. 42] (tyT 1 nani . Yocep y nepe-
knaai M. Crpixu). Sk nume nepexnanay: «Llei
BUOIp JJaTH KOMEHTATOPHU J0CI HE PO3YyMIIOTH)
[14, c. 83]. Yucna 7 1 3 sik cakpalibHi 3pO3yMLJIi.
Hani B «OnoBifi» cka3aHo Mpo CBATO B ATeHax,
ne ¢yHkuio TpaBHS MOSCHEHO MPO30PO (PSAAKH
2485-2487): «Xou HOHe)liJIOK Ta INACIMBi
Bci, / ITanye TpaBens 6o y Bciii kpaci / 1 Benepi
MMOKJIOHUTHUCH HaBepTaex [14, c. 66]. Sxmo Bpa-
XyBaTl MOTHBALIIO T'epoiB — HaBepHYTU Emiiniio
1o w0y, To BUOIp came TpaBHSA (=KOXaHHS,
potodocTi, MicTepiit) sicHuid. st po3ymiHHS
BuOOpy TpaBHs B J[k. Hocepa Ta 1BOX aHami30-
BaHMX TOETIB HEOOX1THO TOCIITUTH OOPSIHICTD,
a came BuOip The May Queen.

O6pa3 «Ilapuri mas» (abo «TpaBHEBOI KOPO-
JIEBU») TyXKe IIKaBUH 1 HE3BUUHUMN, OCKIIBKY 1€

CBATKYBaHHs Bi0yBajoch B AHIVIT MICHS MpH-
WHATTS XpUCTUSHCTBA. ATpUOYT CBSITa — TaHEllb
HAaBKOJIO 0370071€HOT TpPaBHEBOI JKEPAMHH (5K
S3UYHUIIBKUA 3BUYal 3a00pOHEHMI ITypHUTa-
HaMH, MPOTE MPAKTUKOBAHWHN Yy CUIBCHKIA MicC-
1IEBOCTi). 3arajioM KOpiHHSA IIbOTO CBATA Ha
1 TpaBHs — ymanyBaHHs 6oruHi Onopu [2, c. 252]
Hiu na 1 TpaBHs — e Takox Banbmypxkuna Hiv
(mim. Walpurgisnacht, abo BizbOMCBKa, Bigoma
(paHiysam, dexaM, ITyKH4aHaM, CKaHIMHABAM
Ta IHIIMM €BPONCHILIM) SIK BHPOUKCHE SI3HY-
HUITBO: INadaml IMOCTaB HACTIIKOM Jerpaio-
BaHUX MICTepiii, YhiM KyJabTOM Oysia POIIOYiCTh.
SAx mmcaB M. 30IIOTHHIBKHUM, TOMIHPEHOCTI
00ps 0OpaHHs HAlTaPHIIIOI JIBYMHU «HA KOPO-
neBy TpaBHs» HaOyB 3a ['enpixa VIII. I qani aBrop
KHHTH [IPO KBITU MMPOBOAUTH Mapasessb 13 BipIIeM
A. Tennicona «TpaBueBa koposieBa» («The May
Queeny, 1833 p.). ¥V TekcTi moesii 3ManboBaHi
MEePEKMUBAHHS CEJISIHCHKOT JIBUMHH, SIKY 00paiu
TPaBHEBOIO KOPOJICBOIO, 1 MiCIIA IILOTO, TIOTIPH BC1
HETOAM B ii )KUTTI, TepOiHs Oepexe el CBITIMI
cnoraa. OnHak, sIK MUCaNu JOCHTITHUKH, 3BUYAM
oOupaHHsS TPaBHEBOI KOPOJEBH MOYAB 3HUKATH
B XIX ct. [2, c. 253]. LikaBo, 1m0 Opa3uibChKi
ykpainii ototoxxHuin Marip boxxy Ta TpaBHeBy
KOpOJIeBY, TOOTO MAaeMO MPHUKIAL HApOXHOTO
KaTOIMIKM3MY (3arajioM KOHTaMiHallisi 00pasiB
Boromarepi ¥ pi3HOMaHITHUX MaTePUHCHKUX
00XKeCTB, YOCOOJICHHSI POIIOYOCTI — HEBHUYEPITHA
TeMa, TPE3CHTOBaHAa B PIZHUX KYJIbTypax).
M. I'pumnu 3ayBaxkye: «3a KaJeHIapeM yKpaiH-
CbKOI KaTONMUIbKOI LiepkBU B bpaszwmimii, Hampu-
KJIaJl, Y4 HE KOXKEH MICSIb POKY MPUCBIYCHHIMA
neBHiN nyxoBHIN akiii. Tak, TpaBeHb — 1€ Tak
3BaHUN «MapiiiCbKHil MICAIb», KOJIU BIIAHOBY-
eTbcst Marip boka, cepnieHb — «Micslb MOKIH-
KaHb», BEPECCHb — «MicsIlb biOmii», KOBTCHB
BB@)KAETBCS «MmicseM BepBui» [12, c. 196].
Binomo, 1o «TpaBHeBe HAOOXKECTBO» Ha YECTh
JiBu Mapii B YkpaiHi 3aripoBainii, sIK 3a3Ha4aB
yueHHH, «MoHaxu-kapMenitu 150 pokiB TOMY.
Biarak y nigomy kpaioo B IPEKO-KAaTONHIBKIH
LEPKBI TIOHAJ IIBTOpA CTOPIYYS BIiIIpPABIs-
€TBCSL YPOUYUCTICTH, MpHCBsideHa Llapuii mas
[12, c. 213]. Leii kynbt y bpasumiii npuHic opaeH
BacWIIIaH, IO J0CI Ma€ TaM BEJIMKWM BIUIHB. J{o
TOro 3K TpaBeHb 30iraerbcst 3 JlHem wmarepis.
VY oMy 3HOBY MOYKHA OQ9UTH CHHTE3 HAPOTHUX
BipyBaHb Ta O(IilIIHOI IIEpKOBHOI JOKTPUHH,
CakpaJIbHOTO 1 pOo(aHHOTO.

Epoc i Tanatoc sk BiJITOMIH S3UYHHUIIBKHX
MiCTepil JOCi TIOB’sI3aHi 3 TpaBHEM y OpHUTaH-
cbKHX 3a0000HaX. Tak, I71010BI KBITKH, 3TiIHO 3
BIPYBaHHSMH, O3HAYAIOTh 3aMax CMepTi (IEBHO,
TOMY 110 B TIOAI Xuiu eiipi). Ix, sax i immi
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TpPaBHEBI KBITH, 3a00pOHSTIOCH BHOCUTH JI0 XaTH,
OCKIJIbKH 11€ 03HAa4aJI0 HAKJIUKaTH CMEPTh KOTOCh
13 wieHiB poauHHM. [ 11171 1 Oy3uHa acOIiFOBAIHCH 13
caranoro (Bopikmup) [4, c. 179] (B ykpaiHChKHX
noBip’ax Oy3uHa abo LiroIIa, a00 1€ YOPTOBHIA
TiM, sIK 1 BepOa).

Bapto 3’sicyBatu 3Hau€HHS KOXKHOI POCIHHH
y Bipui K. Mapio. Rose(s) — koxanHs (xo4ya Tpo-
SHIa — HaJ3BUYaiHO Oararo3HauHHi CHUMBOII),
110 KBITKY Opasnu mix yac mictepiil. Lo o3nauae
mupt (Myrtle)? 111 Ha3Ba MOXOIUTH 13 JaBHBO-
rpenskoro « Myrony» Ta o3Hauae 6anb3aM, MUPpY;
CHOTOHI TI¢ KBITH HapedeHoi Ha Becuum [3].
B anmmiiiceknx 3a0000Hax BiH TMPOTUCTABIISBCS
xuMostocTi: skmo nepiry (KemOpwmkmmp) He
MOKHa OyJl0 TpUMaTH B JIIBOUIN CIajbHI, TOMY
10 I pPOCIMHA HaBIIOE €POTUYHI CHH, 1 TOAL
«JiBUaTa 3ampociaThCs A0 BiHIE [4, ¢. 179], TO
MHUPTOBA I'JIOYKA I11]1 TOIYIIKOI0 O3Hauaja «Ipu-
€MHI Ta CIIOKi/HI CHOBUIIHHSY» [4, c. 179]. Ycra-
JieHa CUMBOJIIKa MHUPTY (aHTHU4HA Midooris) —
mo6oB. Lle arpubyt Benepu (BiuHO3eneHui, K
koxaHHs) [13, c. 122] i Tpbox rpaiiii; 3a 106u
Penecancy Mupt cTaB o3HayaTHu BiYHE KOXaHHS,
0coONMMBO MOAPYXHIO BipHICTH [13, c. 396].
3rigHo 3 Mipom came B MHUPTOBiH TiHi (y MHp-
TOBOMY raro) Adpozira oOirsna AoHicy BiuHe
xutTa [18, c. 212], 1 TOMy MHPT BBaKa€ThCS
JIAHKOIO Mi>K 000Ma CBITaMU — )KUTTSIM 1 CMEPTIO
[3]. ¥ Comepceri Bipuim: MUPT, SIKHH POCTE Ha
BIKHI1, IPUHOCHUTH ILIACTSI, IPOTE POCTUME TUIBKU
TOIl, SIKIIO HOro mocaauTh »kiHka. Y Beici
BIpWJIM: SKIIO BUPBATH MHPT, TO B JIOMI 3HHK-
HYTb MUD 11110008 [15, c. 265]. OTxe, po3yMiHHS
MHUPTY B OararbOX perioHax i HaBiThb KpaiHax
€Bpornu 30ira€ThCsi, OCKUIBKM TIPYHTOBaHE Ha
aHTUYHIN Midomorii.

[Hmmit cumBon — o (Ivy, HEOJHOPA30BO
sragyBanuil 'y B. Illekcnipa — «CoH miTHBOI
Hou1», akT IV, cuiena I, ge Tutanis nopiBHIo€ cede
3 IUTIONIEM, HAJJAal0uH 11l POCIUHI KIHOYY KOHO-
taiito — «the female ivy» [19, c. 235]) — o3Hauae
BIpHICTh (HemapMa B eKpaHizamii «AHBEHIo»
1997 p. Ce):[p11< ozsrae Ha 3apy4rHax jeii Posei
BIHOK 13 JIiJIed 1 mumomna, Oakarouu HapedeHi,
mo0 BOHA OOBMJIACH HABKOJIO ATelbCTaHa, SK
IUTIONI, TOOTO 3WYMTh MOJIOJUM IIACITHBOTO
nutio0y). Y rpadersi JleTpim Bipwiam: SIKIIO
toHak Ha Jlenp Yeix CsaTux (Hi4 Ha | nucronana,
cyuyacHuii ['ennoBin, kensrepkuii Camaiin — O. C.)
MOBYKH 3ipBE JECATh JUCTKIB IUTIONIA, OIUH
BUKMHE T€Th, a PEIITy JeB’STh MOKJIaae IMij
MOYIIKY, MOMY HACHSTHCS KOXaHHS W BECIIUISA
[13, c. 330]. V Jleci Ykpainku 6aunmo: «XoTijaa
0 s TeOe, MOB ILTIONI, OOHATH. ..» MOBOIO KBITiB
IS pOCIHMHA O3Hadyae TakoX JpyxOy. Ilmrormn

BHUIIISAIA€ POMAHTUYHO, BUKJIMKAIOYH acoIliarii
3 O0IIeTeHUMHU OyIMHKaMH ¥ 3aMKaMH, MPOTe
BOAHOYAC 1 moxMypo (=pyinu). Ile MorwmibHa
KBITKa, TIaM’sTh mpo BMmepie [6]. ITaromy 1 mia-
TPUMYE KaMiHb, 1 pyiHY€ HOTO (TaK caMO BUCMOK-
TYIOYd COKH 3 JIepeBa, SK OMeNa, MOBUTHILA
toio). [IpoTe BiH BiyHO3eNeHUH 1 B XpUCTHUSH-
CTBI 03Ha4ae BiuHe kUTTA [13, c. 387]. V Bipmi
K. Maprno BiH came 3eleHui, IOHUH, OCKIIbKH
Mmae Opynbku (buds). Ile moxe o3Ha4aTH TakoX
IOHICTh, MOJIOZIC KOXaHHs, omHak s B. Pemi
IHTepHpeTalist — He3pije MOYyTTs, Ke aJpecaHT
BBa)XKa€ 3pUIMM 3 OINIALY Ha CBiM Manuil JOCBIT.
Sxmo Bisgap y K. Mapio mpie npo numo0, skum
YBIHYAIOTBCS CTOCYHKH, TO TIOAPYXKHE >KUTTS
MOXE CTaTh BUIPOOOBYBAHHSM JIJIsl KOXaHHS Ta
HE BUIPABJIATH POMAHTUYIHHUX CITOJ[IBAaHb T€POiB.
[lepconaxi 3HaIOTh, IO TakKe IMpals, «TPyAH
1 THI», OJHAK MOXYTh HE 3HATH, SKUM YHHOM
nigrpumyBatu crocyHku. Otmxe, y K. Mapio,
B. Peni, B. Illekcmipa rutront — >KiHOYHH CUMBOI,
nopeunuit mns kinku (Himdwu), npore Hemo-
peunuit ans yonosika. B. Peni Bycramu Himdpu
6axxae BiBuapro 3MyXHITH.

Opnnak mmont sk Epoc € Takox ¢aniyHuM
CHUMBOJIOM: HOTO JIMCTS TIO3HAYa€ 4YOJIOBIUY
Tpiiiio [6]. BidyanbHOo BiH Haraaye TPHUIUCHHUK
(=Tpiiiliro), MpoTe HABpsii YU B KOHKPETHHUX
BipIIax MOETH Maj¥ Ha yBasi came el Xpuc-
tussHcbkuil cumBoi: Otig, Cuna 1 CesiToro
Jyxa. 3rifHo 3 aHTIHCHKUMU MOBIp’ SIMH TUTIONI
Ma€ LUTIONIl BJIACTUBOCTI, 3a 1pJaHIACBKUMH —
Oepexxe cMepTHUX Bia 3noctuBuX (eiipi. IIpo-
JOBXKYIOYM PO3BUTOK 3HAY€HHs 00pasy Himdwu,
MO)KHa HaBecTu Mid mpo roHaka Kpokyca ta
HimMy [Tnrom (Tpaguiiiino i 06pa3u 3MaIbOBY-
IOThCSI CXHJICHUMHM Ha OJIiH 0iK). 3a CBO€ HeTep-
ninHsg Kpokyc mepeTBopuBCS Ha OJHOWMEHHY
KBITKY (32 IHIIIOIO BEPCIF0 — Ha THCOBE JICPEBO)
[13, c. 588]. Takum unHOM, B. Pemni, sragytoun y
BIJIMOBII TUTIOL, MOXKE HATAKATH aJpecaTy-oro-
HEHTY, Harajayrouu 1eit migp npo Himepy Ilmrom
(maromicts K. Mapio, BoueBHib, HE MaB Ha METi
posnoBiai ictopii came npo Kpokyca ta ITmromr).

[IponoBXKyIOUM AHTUYHHUM KOHTEKCT, 3a3Ha-
guMo: ot — cuMBoll [ionica (Bakca, baxyca),
[Tepcedonn, a Takoxk 1HIIKUX OOTIB, SIKi BMUPAIOTh
1 BockpecaroTh (Harpukiaa, O3ipica; mpoTe €ru-
neTcpka MiQosioris He Oyia BiloMa i BUKOPUCTO-
ByBaHa aHMJINALSAMH 3a JOCIIKYBaHOI J00M).
[TnromemM MoOBWBAIM THPCH, 11 pOCIUHA Oyrna
aTpulOyTOM BaKXaHOK, BaKXaHTIB 1 MeHa] (TOMY
1110 Ha BaKXaHAJIAX IUIFOIOBUH CIK JOIaBaId 10
BHHA, 3MIIHIOIOUH I’ SIHKICTh HAIOK — SIK Hap-
KOTHK; BOJHOYAC BBa)KajH, IO IUTIOL] BUTBE-
pexye [6]), y CraponaBubomy Pumi 1e Takox



Cepis MNepeknafo3HaABCTBO Ta MIXKKYIbTYPHa KOMYHIKaLis

pociuHa Carypna (BiHOk Ha CatypHamiisx [6]).
[TmromioBuMiA BIHOK — CUMBOJI My3H Taumii (komeii
i mipuyHoi moesii). MoxumBo, K. Mapno 3amm-
¢bpyBaB y IUIONII i Take 3HAYCHHSI, IK eMOIeMy
noeta. [likaBo, mo B Crapomasuiii I'pemii muro-
IIOBY TiMOYKY AapyBaid MOJOIMM Ha BECiIsi
JUIS BIPHOTO TIOAPYXKHBOTO JKUTTS; CHOTOHI
nogapyHok y Ipemii Ha BeclUnisi — MHPTOBE
nepesue. Tooto B K. Mapmno, iMOBIpHO, TUTIOII
TOTO)KHUH MupTy. IlizcymoBytoun, MOXKHa CKa-
3aTH, 110 CHMBOJ ILIIONIA aMOIBaJIEcHTHHH: BIiH
1 XpUCTHSIHCHKUH, 1 IEMOHIYHUH [6], 1Ie sIK Bip-
HICTBb, IUIOJIOYICTD, pozuoqlcTL 6630MepT$I
BOCKPECIHHS 3 MEPTBHX, TaK I HEBIICBHCHICTE,
3aJICXKHICTh, KIHOYHICTH, CMEPTEIbHI 00iiMHU,
napasutusm, pyiHaiis [6; 18, c. 172]. Lle cmabka
JIIOAIHA, SIKa BUCHAXXYE CHIIBHY (1 MPOTH 1IHOTO,
neBHo, B. Pemi 3acrepirae aapecara), mpore B
IHITUX CUTYaIisX — MATPUMKA. TakKuM YUHOM,
omn — e Epoc 1 Tanaroc. B. Peni cripuiimae
TUTIONI TAKOX SK 1H(QAHTUIBHICT, 0 3aTPOXKYE
MojoauM BiBuapto Ta #oro koxaHiil. MoxkHa
BpaxyBaTu i OiorpadiuHuii acmexrt: moer OyB
crapmuM, HbK K. Mapno, va 10-12 pokiB i
MaB OinbIlie JOCBiMy. 3pinii BiK (SKUH HaA TOM
gac BBAXKABCS TIOXHWJIMM) 3MYIIyBaB aBTOpa
3aMHCITUTHCH Haj BiyauM. Himda mpumyckae,
10 npuiiHsia 0 YMOBH BiBuapsi, sikOu yac OyB
BIYHO FOHHM, SIK 1 KOXaHHs, a cam BiBuap OyB Ou
nocTiitHuM B oOiusHKax («If all the world and
love were young, / And truth in every Shepherd’s
tongue» [23, p. 175]). 3oBui Himda rona, mpoet
BOHA Oe3CMepTHA Ta 3HAETHCS HA TTIMOMHI pedeii:
«Ta vac 3ransie 3 ninb craga, / Bix Byp xonone
Ckenp Ipsma, / I dinomena moByasHa, / Pos-
iara micliis BTiX cyMHa». B 00pasi 3aMOBKIIOTO
conoB’st (Philomel) B. Pemi dpaktuyno p03Biny€
aHTH4YHy emOnemarnky. Biswap craruaHui,
Himda 6aunTh €BOMIOIiI0 CBITOBOTO JIATY.
OcCKibKH ILIIOL — aTPUOYT BAKXAaHOK, TO CTAE
Oimbir 3posyminuM Bubip B. Pemi came HimMdu
Ha ponb ajpecara JIlpI/I‘-IHOFO repost K. Mapuo.
Himou npekpachi, ane i cekcyaipHi (aHaio-
TIYHO: MaBKHU-HSABKH, JIICOBI ITaHHU, QUK [TAHHU
B YKpaiHCBKIH Ml(bonoru) Im’ st Himdu 1 ymoBHe,
i mpsime miornoriune. SKI0 3BEpHYTH yBary
Ha Te, IO TEKCTH MOOYIOBaHi SK Jiajor, a BipI
B. Peni — BignoBige BiBuapro, To 3ragyerbcs
aHajoris 3 Himdoro Exo, sika He Moria TOBOPUTH
cama, a IOBTOPIOBaJia OCTAaHH1 CJIOBA THUX, XTO JI0
Hei 3BepTaBcs. Binmosine B. Peni — e TexcT-Bina-
nynHs, adyHa (Exo), To0TO «a3epkano» 3BYKY.
Opnnak Himda y B. Peni — camocrTiiina, akThBHa,
3 BIAaCHUM MHCIEHHSIM. BoHa BigmoBimae Ha
MOKNMWK BiB4aps, mpoTe CBOIMH CIIOBaMH,
HAJAOuu BIIACHY JKUTTEBY mporpamy. OTKe,

TyT Mi npo Haprwuca Ta 6e3HaaiiHO 3aKOXaHy
B HbOTO EX0 HE MOke OyTH BiJAIOBIIHOIO Tapa-
nemwmo. Himda B. Pem meBHOW Miporo kapae
repos: BiH BUKJIMKAB SI3MYHUIIBKY AHIMY, OTHAK
HE 3/IaTHUM 3aIpONOHYBATH 1M a/IEKBATHE BUHA-
ropo/uKeHHs (3akiouna popmysa Bipia «If these
delights thy mind may move, / Then live with
me, and be my love» [22, p. 174] noGynoBaHa sk
3aknuHaHH#A). [{ikaBo Te, 110 3a TPaIUITiE0 aHTH-
9HOI 1oe3ii HiMQu, sIK TPaBUIIO, HETIOCTIHHI, MiH-
nuBi (MIEBHO, SIK cama Mpupoaa), npore y B. Pemni
Himda sxpa3 obcToroe criiiki nouyrra. C. Cnac-
THOH MOPIBHIOE «O0KECTBEHHY IiBY» 3 MaBKOIO
B «Jlicosiil micHi» Jleci Ykpainku, aHasi3y0uu
nUTF00 13 MPUCTPACTi Ta MIPKYIOYH PO TeE, IO
repoiHi Apamu-(eepii HE BUCTAUMIIO MYIPOCTI
[7, c. 98]. Ananorii — 4YHCIICHHI aHIJIIUCHKI,
MIOTIAHACHKI, 1pIaHACHKI, BaJUTIHCHKI, CKaHIHU-
HABCBKI Ta 1HIII iCTOPIi MPO pycajoK Ta 1HIIUX
MOTOMOIYHUX 1CTOT, YU CTOCYHKH 31 CMEpPTHUMHU
YONOBIKaMU, SIK IPABHIIO, MAIIH TpaFl‘{HI/II/I KiHEellb
[8]. OnHak, sk 1 He3eMHi TepoiHi KeIbTCHKOTO I
repMaHO-CKaHIMHABCHKOTO (OIBKIIOPY, MPOOy-
JokeHa JlykameBoro My3ukoro Maska BHCTynae
SK aKTUBHE Haudajo, (hakTuyHO Oepyun Ha cede
IHII[IATHBY; KOJIU K AHIMAa ITiIKOPIOETHCS, «acH-
MUTIOETHCS B YOJIOBIKOBIN XaTi, TO BTpadae CBOI
cakpanbHi pucu. Jlykam 0oiTecs 11 aKTUBHOCTI,
npote BojHoyac MaBka 1uM ioro i nmpuBaOmioe
(Ta, 3pemToro, pATYE 3 BOBKYJIa40i 101001, TOOTO
Bix nerpanariii). Tak camo Himdba mpuadmtoe/
BimmToBXye BiBuaps. Binnosins Himbu Haramye
TaKOXX TPAAMINIIO aHTITIHCHKUX HApOAHUX Oaa,
moOyI0OBaHUX Ha MUTFOOHOMY BHUIIPOOOBYBaHHI
Monoforo (Hampukiaz, «Spmapok y Ckapbopo»
(YKkpaiHChKMIi TepeKiaa BIACHHM): BHUKOHABIIH
HepeasbHl pedi, IOHAaK 3100yBa€ MPUXUIBHICTD
oOpanwmii). Otrxe, BiamoBine B. Pemi Oararo-
rpaHHa.

VY 1boMYy IUIaHI 111KaBO 31CTaBUTH MaCKyniHHI/Iﬁ
MOTJISA Ha 3amu(poBaHe B KBITKOBI CHMBOJIIII
KOXaHHs Ta (eMiHIHHMH — y Bipiii pOMaHTHKa
E. bponTe (1818-1848 pp.) «Koxauus i qpy-x06a»
(«Love and Friendship», nuB. momarok 3), ae
MIPOTUCTABJICH] NIMIIINHA SIK KOXaHHS (IpuYomMy
OCKiUThKH TposiHa auka (the wild rose-briar) [21],
TO U IOYYTTS MOXKE OyTH HECTPUMHHKM) 1 TOCTPO-
nuct (holly-tree) sixk npyx6a. B. Peni nanomnsrae
Ha TIepeBIpEHOMY, 3piIOMY, BIYHOMY KOXaHHi. B
E. BpoHTe ponb aHTUTE3U HECTIHKOMY MOYYTTIO
BiJlirpae pyx0a, MPUIOMY CUMBOJI FTOCTPOTIUCTA
BUMarae po3mu@pyBaHHS B OOpPsSIIOBOMY KOH-
TeKCTi. [0CTponHCT — HeOAMIHHA MIPUKpPACA aHT-
miicekux ocenb Ha Pi3nBo (3Biacu Has3Ba holly-
tree, «csimenHe aepeBo»). Lo pocnuny, sK i
TUTEONI, BHOCHJIM JIOIOMY TUTbKH HamepeaoaHi

Bunyck 3. 2017
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PizaBa, a BuHOCHMIM HamepemomHi Bomoxperra
(6 ciuns) yu Crpitenns (2 mortoro) [4, c. 221].
[IpoTre cuMBONIKa TOCTPONHMCTa — TEPHOBHIA
BiHEIIb, a SICKPABO-UYEPBOHI ATOMM i€ POCIUHU
03HauaroTh npoauty IcycoBy kpoB [4, c. 221].
OTxe, ik XpUCTOC BOCKpEC, TaK 1 TOCTPOIUCT
Harajaye mpo Te, IO XUTTS IepeMarae cMepTh,
IIpOTe BapTO nam’sitatd npo myku Crnacurens.
Tak camo 1utoL, SIKMK YBIHUYY€ Ueperl, 03HaYae
nepemory Bockpecinns Hax cmeptio [13, ¢. 387].
BHCHOBKH 3 NpOBeIEHOr0 MOCJiIKEeHHS.
OTxe, TpoaHATI30BaHUH MOCTUYHHUN [iaJIoOT
MICTHTh O3HaKM TACTOpadi, MPOTE SIKIIO
K. Mapro sik aBTOp caMOro TEKCTy (anpecaHT)
OCMHiBye Taky inuiito, To B. Peni Big imeHi anpe-
cara-Himdwu po3BiHUye apkagiiicbkuii pai, Hara-
JYIOUH TIPO MIHJIMBICThH CBITOBOTO JIady. 3T1THO 3
AHTUYIHOIO TPAIUITIEI0 TIOYYTTS BIIOMIOHIOIOTHCS
NPUPOAI Ta, BIAMOBIAHO, 3MiHAM TOPU POKY
(BecHa — yiTo — Oe3kanbHa 3uMa). JlocmimKkeHHs
apXETHUIIIB 1 CUMBOJIB (30KpeMa i POCIMHHUX) Y
KOHTEKCTI BiIOMUX MoeTaM 3a0000HIB, BipyBaHb,
HAapOJHUX Oamaji, JereH Aae 3MOry 3’sCyBaTH
0araTO3HaYHICTh Y)XUTHX MapKepiB Ui cydac-
HOTO pEIUIIEHTa, MPOTE MITKOBUTY 3pPO3yMi-
JICTh [Tl €TM3aBETUHCHKOTO yuTaya. BusiBiieHO
IUTIOOHE 3HAYCHHS MHPTY, JKIHOUY KOHOTALIIIO
ILTOINIA, A TAaKOXK (I1iJ YaC MOPIBHSHHSA 3 BIpLIEM
E. BpoHTe) B3a€MO3B’S30K CHMBOJIIKH IUTIOIIA
it roctponucra. TBopu K. Maprno ta B. Peni 3a
YMOBH TPaBUJIBHOTO pPO3IIU(PYBaHHS KOIIB €
KJIto4eM g po3yMiHHs cumBojiku B. Illex-
cripa ¥ aHDIHCHKOT JTiTepaTypH MI3HIIINX YaciB
(manpuxman, BikTopiaHchkoi AmHMI{). Tekctu
MPOaHATI30BaHUX  €JIM3AaBETUHCHKUX  IOETIB
MEePCIEKTUBHI 11 BepcuikaliifHOTO, JIHTBI-
CTHYHOTO, TMEPEKIaI03HABYOT0, APXCTHITHOTO,
KOMIIapaTHBHOTO Ta iHIIMX BUJIB aHaii3y, TOMY
poboTy MoXxe OyTH MPOJOBKEHO B PIUMII TIHO-
IIOTO AOCTIIKEHHS «TeKCTY-I3epKajay.
Hooamok 1. Kpicmogpep Mapno, «Ilpu-
cmpacHo 3akoxanuii gieuap ceoiu muniny («The
Passionate Shepherd to His Lovey) (noemuunuii
nepekﬂaa 0. Cyonvruyvkoi, 2017 p.): Npuiinm,
MOIM KOXaHHSIM Oy/ib, / Y TiX¥ MU Mi3HAEM Iy Th, /
Jle vuBH, Taii, 1 BpyHa, # [in, / Jlicu i ganekwii
KpyTocxwi. // Mu csimem tam, ne Cxens ['psana, / 1
ne Bisuap nace crana, / Jle nag Piukamu — nruiis
xopau, / Cononko3Byunuit Manpurai. // Berento
TpostHaoBui Oyker, / CrmeTy 3akBiTYaHHUI
oepet, / A ronky B TeOe cepen ckupt / O3zmo-
outh rycromuctuii Mupt; // Pyna mam mumi-
HOro A0 1aT, —/ Mu 3 Hamwux Bi3bMeMO SIrHAT, /
Car’sHI1iB 1aM JI0 HIir TBOiX, / I mpsokok mupo-
3onotux; // Crery Ilmoma no mosicus, / Ilige
Ha 3amoHku bypmtun; / Arpad Kopamowii

Ha Tpyab, / [lpuiinu, MoiM koxaHHSM Oynb. //
Bisuapceki JI061 y Tankax / [Ilopanky B TpasHi,
y micHsX, / Skmo Tebe mi BTiXu 3ByTh, — / [Ipu-
Hzern, MOiM KOXaHHSIM Oy/ib.

Hooamox 2. Cep Bonmep Peni, «Biono-
6i0v Him¢hu Bisuapegin («The Nymph’s Reply
to the Shepherd») (noemuunuii nepexiao
O. Cmonvruyvkoi, 2017 p ): SIkOu x OyB FOHUM
cepist 4ap, / byB koxHuil npasegHnm Bisuap, /
A1 BTiIHKX cilyXalack po3MoB, / I st Gyna 6 TBOst
mo60B. // Ta yac 3ranse 3 mib ctana, / Big byp
xonoHe Cxkenb I'psna, / I dinomena moBuasHa, /
Posmnara micinst BTix cymHa. // 3iB’IHYTh KBiTH, 1
po3maii, / O 3MMHUX 3UM HacTaHe Kpail, / Men Ha
ycTax, a B cepill — xoB4, / ['psine ckopboTa, xou-
He-xo4. // YOip, TpostHaoBuit Oyket, / Can’siHIi,
onka, 1 6eper / 3iB’SHYTb, HIE3HYTh IUIHHOM
XBHJIb: / JloCcTHIIIN — 3MIHATHCS HA THWIL. // TBi#
nosic 13 Ilmroma 1 Tpas, / bypmrun, Kopanosuit
arpad —/ Yce He Baprte, abu s / [Ipuiinuia HeMoB
J11000B TBOS. // MuHe 10Hb, JaCTh KOXaHHS IUTIA, /
be3 Biky BTixXH, 5K 1 cBiT, / Toxi nopa yTix Oyst —/
Toni mpuiiny, 11000B TBOS.

Jooamox 3. Emini [[ocetin Bponme, «Koxanns
i Apysycoay (noemuunuti nepexnad O. Cmons-
nuywkoi, 2007 p., 2014 p.): Koxanus — HeHaye
IIMIIIAHA KBITKH, / A JIpy>k0a — HEMOB TOCTpPO-
muct, — / 1 magy0 3iB’siHE, K pyxa Oys, / Ane:
ynii "HamidHimumi usit? // CoJOoaKl IIUIIIWHA
KBITKHM HaBecHi, / | maxomii BIiTKy — uyna; / Ane
3HOB HAacTaHe MOpO3Ha 3uMa — / | XTo mumny
pyxy 3rana? // lllunmuHy 3HEBaXX HEIOPEUHY
ternep, / bo maxy6 — 03100a TBOs: / OCh TpyACHB
HacTaB — KOXKEH IMapoCTOK BMep, / Ta 3eneHs rip-
JSTHIU Oysl.
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